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１  手持ちの用語集を翻訳に使いたい   

◎ ◎ ○ ○ ○ 

 SuperHT3
は自動翻訳ではありませんが､自分の用語集をSuperHT3

の用語集に流し

込めば､用語集にある用語に漏れなく｢訳語付与｣をします｡訳語の取り込みに漏れが

出ません｡人手翻訳をするときに便利な､｢訳語取り込み｣ﾎﾞﾀﾝ(採用ﾎﾞﾀﾝ)や､取り込
み用語数を管理する｢統計表示｣もあります｡例文や注意事項を解説欄に入れておく

と解説を参照できて便利です。 
２  日英翻訳用に作った用語集を英日翻訳用

にも使いたい ○ ○ ◎ ◎ 
    2 ｶ国語間のﾘﾊﾞｰｼﾌﾞﾙで用語集を活用できます｡ 

翻訳用だけでなく､｢日日｣で日本語文中の用語確認､｢英英｣で英文中の用語確認がで

きます｡ 
３  機械翻訳はイマイチ 

 機械翻訳は結局業務用には使えない 
◎ ◎ ◎ ◎ ○ ○   

機械翻訳は､速読および限られた利用(同じ文章が繰り返し出てくる場合など)以外
は効率的には使えません｡｢訳語付与｣をきちんと行ない､あとは人手で翻訳し､仕上

げに｢日日｣または｢英英｣で､訳語が本当に使われたのかの確認ができるｿﾌﾄのほう

が､はるかに実践的です｡ 
４  文章中の同義語や異表記があるので､今

の辞書は十分には使えない 
 同義語や異表記に対して訳語付与ができ
ない ◎ ◎ ◎ ◎ ○ ○ ○  

SuperHT3
はそのためにできたと言っても過言ではありません｡ 

ひとつの標準表記に対し､複数の異表記がそれぞれの言語(国語)で存在する場合(か
にの原理)は､それらを異表記欄に用語登録します｡｢日日｣と｢英英｣では標準表記か
異表記かを色分けで表示(用語確認)します｡異表記から標準表記への置換もできま
す｡翻訳の場合は原稿中の標準表記/異表記にかかわりなく相手言語の標準表記の訳
語をすべて付与します｡翻訳は付与された訳語を取り込みながら手作業で行います｡ 

５  用語集をいちいち引くのが面倒 
◎ ◎ ○ ○ ○ ◎ ○  

｢用語確認｣と｢訳語付与｣は､用語集に登録されている用語(文字列)に対して行われ
ます｡SuperHT3

を使うことで､翻訳者と研修者は用語集をいちいち参照するわずら

わしさから解放されます｡ 
６  翻訳に用語集の訳語が本当に使われたの

かをﾁｪｯｸをしたい 
◎ ◎      ◎ 

｢日英｣翻訳の後は｢英英｣で､｢英日｣翻訳の後は｢日日｣で､色分けをして用語が水色に

なっていれば OK｡異表記はﾋﾟﾝｸや赤で表示されます｡｢置換｣機能を使えば異表記も
標準表記に一発変換｡ﾁｪｯｸ結果を｢統計表示｣により数値確認できます｡黒で残った用

語は要注意｡用語集にない文字列です｡ 
必要によりそれらの用語を辞書登録すれば､次回から反映されます｡ 

７  翻訳や用語ﾁｪｯｸに作ったﾕｰｻﾞｰ辞書を､ｸﾞ
ﾙｰﾌﾟで共有したり､簡単に修正したい       ◎  

SuperHT3
の辞書はExcel上で編集します｡したがって､Excelを持っていれば､例え

SuperHT3
をｲﾝｽﾄｰﾙしていなくても､辞書のﾒﾝﾃができます｡Excelですから､他の人

とのﾃﾞｰﾀのやり取りや､修正､統合が簡単です｡ 
８  複数の人が用語集を作ったので､読みが

全角ｶﾀｶﾅ､半角ｶﾀｶﾅ､ひらがなとまちま

ち｡しかも読みのｿｰﾄをすると濁音半濁音

や拗音のために期待通りの日本語読みｿｰ

ﾄができない(辞書管理上困る) 

       日 本

語ｿ ｰ

ﾄ 

全角ｶﾀｶﾅ､半角ｶﾀｶﾅ､ひらがなのどれかで読みが入力されていれば､｢日本語ｿｰﾄ｣ﾎﾞﾀﾝ

を押すと日本語ｿｰﾄ欄にひらがなの清音で読みを自動生成してから､昇順ｿｰﾄします｡

そのため国語辞典にきわめて近い順番になりますから､辞書管理が楽です｡ 
[日米特許] 

９  英語訳のところでｿｰﾄをすると､英語の大
文字小文字､ｽﾍﾟｰｽやﾊｲﾌﾝなどの記号もｿｰ

ﾄの対象になるので､期待通りの英語ｿｰﾄ

ができない(辞書管理上困る) 

       英 語

ｿｰﾄ 

英訳 大小文字は､｢英語ｿｰﾄ｣ﾎﾞﾀﾝを押すと､英語ｿｰﾄ欄にすべて小文字で取

り込 ｡更に､全てのｽﾍﾟｰｽと記号は削除した上でｿｰﾄがかかります｡そのため

英語 めて近い順番になりますから､辞書管理が楽です｡ 
[日米

うらへ 凡例：◎特に有効 ○有効 
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10  複数の用語集があるが､同じ語の訳が違
うことがある｡統一したい 

       辞 書

統合 

3
の｢辞書統合｣機能を使えば､複数の辞書を優先順位を付けて使えます｡そ

用語確認｣や｢訳語付与｣に活用します｡ 

11  複数の辞書を優先順位をもって使いたい 
 用語集作りに複数の人間が拘わったの
で､用語の重複がある｡しかも訳が違うこ

とがある 

       重 複

ﾁｪｯｸ 
& 
辞 書

統合 

語集で用語が重複していることは無駄です｡用語の重複は内容の矛盾(訳語
となど)に繋がるので､避けるべきです｡SuperHT3

の｢辞書一括作成｣ｼｰﾄに

｢EE｣の｢重複ﾁｪｯｸ｣ﾎﾞﾀﾝが準備されています｡辞書作りの仕上げに､このﾎﾞ
と､重複がなければ｢重複はありません｣とﾒｯｾｰｼﾞが出ます｡重複がある場合

にどのｾﾙにあるかの一覧表が出ます｡それをもとに重複をなくす作業をし

のない健全な用語集にするのはSuperHT3
を活用する場合の鍵です｡ 

野により重複語は避けられないと言うこともあります｡その場合は、わざと

るまま使用することもできます｡その場合､重複語とﾋｯﾄした場合は、用語が

いることを示す▽ﾎﾞﾀﾝが表示されます｡(下記 17項参照) 

12  文章中の用語を統一したい 
 統一されているか調べたい 
 数個の用語の統一は､Word の検索置換で
可能だが､一度に用語集全体を使って用

語統一を行ないたい 
(例：文中の JART用語を MedDRA/J用
語に置換) 

◎ ◎     ○  

一｣はﾃｸﾆｶﾙﾗｲﾃｨﾝｸﾞの基本です｡用語集にある用語は色分けで表示されま

の標準表記と一致したものは水色､異表記と一致したものはﾋﾟﾝｸか赤に

されますので､一目瞭然です｡提出前の用語確認は用語使用の確認ができま

黒のままの部分に用語がある場合｡用語集への登録あるいは文章の見直し

要があります｡何回でも気楽にﾁｪｯｸができるので､用語に対する属人的な検

になり､文章の本質にかかわるﾁｪｯｸ(分かりやすいか､内容に不備がないか
収時間を有効に活用できるようになります｡ 

13  用語集どうしの語の重なりを知りたい
(例：MedDRA/Jと JART､JIS工業用語大
辞典と自社の用語集など) ◎ ◎   ○ ○   

をSuperHT3
の用語集に流し込み､B用語集をWord上に展開して､｢用語確

と｢重複｣部分が水色になります｡黒のまま残った語はB用語集にしかない
｡逆をするとA用語集にしかないものが分かります｡｢分野出典｣欄を利用す
した語がどの分野かを知ることができます｡ 

14  既存の用語集を､自分流に変更して活用
したい ○ ○ ○ ○ ○ ○ ◎ 

辞 書

統合 

15  Word の文章ﾁｪｯｸでﾕｰｻﾞｰ辞書を構築した
が､PC間の移動ができない       ◎ 

 

3
の用語集はまずExcel上で作ります(これをExcel辞書と呼びます)｡当然､

C)とのやり取り､ﾃﾞｰﾀ修正など自由に行なえます｡(他人への配布は有償無
ず､用語集や辞書の著作権にご注意ください) 

16  どの用語が用語集にあるのか分からない 
 用語集を集めれば集めるほど心強いが､
次第に参照するのに骨が折れる 

 検索したい語が用語集に入ってないとき
は時間が無駄になる 

 用語集の収録語彙数と検索時間は比例す
るので多くの語彙を集めることは反面検

索効率が下がる結果となる 

◎ ◎ ◎ ◎ ○ ◎ ○ 
辞 書

統合 

収集したり､編集した用語集は活用できなくては宝の持ち腐れです｡
3
なら用語集を､真の意味で｢用語と訳語の統一｣に完全に活用できます｡用

ｽﾞはﾊｰﾄﾞﾃﾞｨｽｸの容量に依存しますので語彙数が例え数百万語でも通常問

せん｡ 

17  用語が重複している場合、分野によって
用語や訳語を選択して使いたい 

 ﾋｯﾄした用語の分野を一覧したい ◎  ◎   ◎ ○  

3
は用語確認と訳語付与の処理後に表示される一覧表に｢分野･出典｣欄を

ます｡用語集の分野出典欄に登録さえしていれば､表示されますので､ﾋｯﾄし

野出典が一覧できます｡また､用語が重複しているときは複数候補語を分野

めﾌﾞﾙﾀﾞｳﾝﾘｽﾄで表示します｡用語と訳語選択の目安として大変便利です｡ 
 

凡例：◎特に有効 ○有効 

問合せ先：(有)アトリエ・ワン SuperHT3
事業室 貝島 (ｶｲｼﾞﾏ) roy_kaijima@h8.dion.ne.jp ℡:03-3351-0058 
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